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Charging conditions

¢ Ambient temperature: -10 - 40°C

* Humidity: 65+25%

* Low temperature will lead to longer charging time

¢ Do not continue charging more than 24 hours

® At least charge once within 3 months to maintain battery
* Do not use the product while charging

(O} Ladebedingungen

* AuBentemperatur: -10 - 40°C

o Luftfeuchtigkeit: 65+25%

¢ Niedrige Temperaturen verzégern den Ladevorgang

 Nicht langer als 24 Stunden laden

e Zur Wartung der Batterie mindestens einmal in 3 Monaten laden
e Das Produkt nicht wahrend des Ladevorgangs benutzen

(@ conditions de chargement

* Température ambiante : -10 — 40°C

* Humidité : 65+25%

¢ Une température basse entrainera un temps de chargement plus long
* Ne pas charger pendant plus de 24 heures

e Charger au moins une fois tous les 3 mois pour conserver la batterie
* Ne pas utiliser le produit pendant le chargement

@ Condizioni di ricarica

e Temperatura ambiente: -10 - 40°C

¢ Umidita relativa: 65+25%

¢ Basse temperature comportano tempi di ricarica piti lunghi

* Non proseguire la ricarica per piu di 24 ore

* Ricaricare almeno una volta ogni 3 mesi per mantenere lo stato di
carica della batteria

¢ Non utilizzare il prodotto durante la ricarica

@ condiciones de carga

e Temperatura ambiente: -10 — 40 °C

¢ Humedad: 65+25%

¢ Una temperatura baja conllevara un tiempo de carga mas largo
* No se recomienda una carga de mas de 24 horas

e Cargar al menos una vez cada 3 meses para mantener la bateria
* No utilizar el producto mientras se esta cargando
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@ Condicdes de carga

e Temperatura ambiente: -10 - 40°C

¢ Humidade: 65+25%

¢ Uma temperatura baixa cria um periodo de carga mais prolongado

¢ Né&o continuar a carregar por mais de 24 horas

e Carregar, pelo menos, uma vez de 3 em 3 meses, para manutencdo
da bateria

* N&o utilizar o produto durante a operacéo de carga

Zuvenkeg @opTIong

* Oeppokpaoia TepiBaiiovrog: -10 - 40°C

* Yypaoia: 65+25%

* H xaunAr Beppokpacia avfdvel Tov xpdvo GopTiong

* Mn ouvexileTe TN POPTION yIa TIEPIOCOTEPO ATIO 24 WPEG

¢ Na ¢opTtileTe TN priatapia TouAdxloTov pia ¢popd ava Tpipnvo Wote
va tn dlatrpnoeTe oe KAAR Kataotaon

* Mn XPNOILOTIOLEITE TO TIPOIOV KATA TN HOPTIoN

@D Laadcondities

¢ Omgevingstemperatuur: -10 - 40 °C

¢ Luchtvochtigheid: 65 +25%

* Bij een lage temperatuur zal de laadtijd langer zijn

 Blijf niet langer dan 24 uur laden

¢ Laad minstens eens per 3 maanden om de batterij/accu te onderhouden
* Gebruik het product niet tijdens het laden

® Laddningsférhallanden

Omgivningstemperatur: -10 — 40°C

Fuktighet: 65+25%

L&ga temperaturer resulterar i langre laddningstider

Ladda inte langre &n 24 timmar

Ladda &tminstone en gang p& 3 manader fér att underhélla batteriet
Anvand inte produkten medan laddningen pagér

@D Latausolot

* Ympadriston lampétila: -10 — 40°C

¢ Kosteus: 65+25%

¢ Matala lampétila johtaa latausajan pitenemiseen

* Al jatka latausta yli 24 tunnin ajan

 Lataa vahintdan kerran 3 kuukaudessa akun pitdmiseksi kunnossa
* Ala kayta tuotetta latauksena aikana

@ Ladeforhold

Utetemperatur: -10 - 40 °C

Fuktighet: 65+25 %

Lav temperatur vil fore til lengre ladetid

Ikke lad i mer enn 24 timer

Lad minst en gang hver 3. méned for & vedlikeholde batteriet
Ikke bruk produktet under lading

Opladningsbetingelser

Omgivelsestemperatur: -10 - 40°C

Fugtighed: 65+25%

Lave temperaturer medforer lzengere opladningstid

Lad ikke opladningen vare mere end 24 timer

¢ Oplad mindst én gang hver 3. méned for at vedligeholde batteriet
* Brug ikke produktet, mens det er under opladning

© Podminky nabijeni

¢ Okolni teplota: -10 - 40 °C

¢ Vihkost: 65 +25 %

 P¥i nizkych teplotach bude doba nabijeni delsi
.

.

Nenabijejte déle nez 24 hodin
Za Ucelem zachovani Zivotnosti baterie nabijejte alespori jednou
za 3 mésice

e Béhem nabijeni produkt nepouzivejte

Ycnosus 3apsagku

¢ Temnepatypa Bo3ayxa: oT -10 go 40°C

* BnaxHocTb: 65+25%

* Huskas Temneparypsi SBISETCS NPUHMHON YBENMYEHNS BPEMHU 3apPsfKL

* He BbinonHsiiTe 3apsigky 6one 24 4acos

o 3apsxaiiTe akKyMynsTopHyto 6aTapeio He pexe OfJHOro pasa
Kaxkable 3 MecsiLia ANs NOAAEPXXaHs ee B Haf/1eXallleM COCTOSHIN

* He ncnonbayiiTe yCTPOWCTBO BO BPeMs 3apsiaku

@ 3apsiaTay xargainapbl

* Oprta Temneparypacsi: -10 - 40°C

* blnFangeinbik: 65+25%

¢ TemeHri Temnepartypa 3apsaTay yakbITbiH y3apTagbl

® 24 caFaTTaH apTblK 3apsaTamaHbia

e BatapesiHbl KyTin ycTay YLiH KemiHfe 3 aii cailbiH 3apsiaTaHbI3
* 3apspTay kesiHfe eHiMAl KongaH6aHbI3

@ Feltsltési feltételek

o Kornyezeti hémérséklet: -10 - 40°C

¢ Péaratartalom: 65+25%

¢ Az alacsony hémérséklet hosszabb téltési id6t eredményez

o Ne toltse 24 éranal hosszabb ideig

* 3 havonta legaldbb egyszer téltse fel, hogy évja az akkumulatort
* Ne hasznalja a terméket toltés kdzben

Warunki fadowania

* Temperatura otoczenia: -10 — 40°C

* Wilgotnosc: 65+25%

* Niska temperatura wydtuza czas tadowania

* kadowanie nie powinno trwac¢ dtuzej niz 24 godziny

* Baterie natadowac przynajmniej raz w ciagu 3 miesiecy w celu
utrzymania jej sprawnosci

* Nie uzywac urzadzenia w czasie fadowania

&® Podmienky nabijania

* Teplota okolia: -10 — 40 °C

® Vihkost: 65 + 25 %

* Nizka teplota ma za nasledok dihsiu dobu nabijania

* Nenabijajte dihsie ako 24 hodin

* Na zachovanie batérie nabijajte aspori raz za 3 mesiace
* Vyrobok pocas nabijania nepouzivajte

Pogoji polnjenja

* Temperatura okolice: -10-40°C

® Vlaznost: 6525 %

nizke temperature podalj$ajo ¢as polnjenja

ne polnite dlje kot 24 ur

za ohranjanje baterije polnite najmanj enkrat na 3 mesece
izdelka med polnjenjem ne uporabljajte

Sarj etme kosullan

Ortam sicakligi: -10 - 40°C

Nem: %65+25

Sicakligin diistik olmasi sarj isleminin uzamasina neden olur
24 saatten uzun sure sarj etmeyin

3 ay iginde en az bir kez sarj ederek aktlyl koruyun

Sarj islemi siirerken Griin kullanmayin

Uvjeti punjenja

* Ambijentalna temperatura: -10 - 40°C

® VlaZnost: 65+25%

* Niska temperatura ¢e uzrokovati dulje vrijeme punjenja

* Nemojte puniti neprekidno dulje od 24 sata

* Napunite najmanje jednom u 3 mjeseca da biste zastitili bateriju
* Nemojte koristiti proizvod tijekom punjenja

Cerinte pentru incarcare

Temperaturd ambientala: -10 - 40°C

Umiditate: 65+25%

Temperatura scédzutéd conduce la prelungirea timpului de incarcare

Nu Iasati sa se incarce mai mult de 24 de ore

Incércati cel putin o data la 3 luni pentru a mentine bateria in stare buna
Nu folositi produsul in timp ce se incarca bateria

Ycnoeus 3a 3apexaaHe

* Temnepatypa Ha okonHata cpepa: -10 — 40°C

© BnaxHocT: 65+25%

 Tpyn HUCKa TemMnepaTypa BPeMETo 3a 3apex/aHe Lie GbAe No-AbAro.

* 3apexpaaHeTo He 61Ba Aja HaAXBbPSIS NOBeYe OT 24 yaca

* BapexpaHeTo TpsibBa Aa Ce U3BbPLUBA Hal-Manko BeAHbX Ha 3
MeceLa, C Lien a ce noaabpxa 6atepusta

* He nanonagaiite npoaykTa no speme Ha 3apexaaHeTo

@ Laadimistingimused

Keskkonnatemperatuur: -10 — 40°C

Niiskus: 65+25%

Madalal temperatuuril kulub laadimiseks rohkem aega

Arge laadige le 24 tunni

Aku hooldamiseks laadige seda véhemalt (iks kord 3 kuu jooksul
Arge kasutage toodet laadimise ajal

@ Ikrovimui reikalingos salygos
* Aplinkos temperatira: -10 - 40 °C

* Drégnis: 65 + 25 %

* Esant Zemai temperatrai jkrovimo laikas bus ilgesnis

* Nekraukite ilgiau kaip 24 val

* Kraukite bent karta per 3 ménesius, kad akumuliatorius veikty
e |krovimo metu gaminio nenaudokite

@ uzlades noteikumi

vides temperattra: -10 - 40°C

mitrums: 65+25%

zema temperatiira palielinas uzlades laiku

neladéjiet nepartraukti ilgak neka 24 stundas

lai saglabatu akumulatoru, uzladgjiet to vismaz reizi 3 ménesos
uzlades laika neizmantojiet produktu

Uslovi punjenja

Ambijentalna temperatura: -10 — 40°C

VlaZznost: 65+25%

Niska temperatura ¢e dovesti do duzeg vremena punjenja
Nemojte puniti neprekidno duze od 24 sata

Napunite najmanje jednom u 3 meseca da biste zastitili bateriju
Ne koristite proizvod za vreme punjenja

YMoBu 3apsgkun

* Temnepatypa HaBKONMLWHLOrO nosiTps: -10 — 40°C

* BonoricTb: 65+25%

* Hxua Temnepartypa CripuinHUTh 36iMbLUEHHS Yacy 3apsiaku

* He 3apspkaiite NpoTsirom GinbLue, Hixx 24 roguH

* 3apsmkaiite xo4a 6 pa3 Ha 3 MICALY ANs NiATPYMaHHS GaTapei y CripaBHOMY CTaHi
* He BMKOpPWCTOBYITE NPUCTPIli Nifg Yac 3apsaku
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@ ATTENTION: The batteries in your product are the Lithium-lon type. Do not dispose of battery packs/batteries into household waste, fire or water. Battery packs/batteries should be collected, re-

cycled or disposed of in an environmental-friendly manner. @ ACHTUNG! In Ihrem Produkt befindet sich ein Lithium-lonen-Akk Sie bzw. Akkus auf keinen Fall im Hausmilll,
Feuer oder Abwasser. Akkupacks bzw. Akkus werden zu Sammelstellen gebracht, recycelt oder umweltgerecht entsorgt. © ATTENTION : Ce produit est équipé de batteries lithium-ion. Ne pas jeter
les batteries/accumulateurs avec les ordures ménageres, ni dans un feu ou dans de I'eau. Les batter doivent étre ou mis(es) au rebut d’une maniére res-

pectueuse de I'environnement. (D ATTENZIONE: Le batterie del prodotto sono agli ioni di litio. Non smaltire i pacchi batteria/le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco o in acqua. | pacchi batteria/le
batterie devono essere raccolt, riciclati o smaliti nel rispetto dell’ambiente. & ATENCION: Las baterias en su producto son del tipo de iones de litio. No tire los paquetes de baterias/las baterias a la
basura domeéstica, al fuego o al agua. Los paquetes de baterias/las baterias deben recogerse, reciclarse o desecharse de forma respetuosa con el medlo ambleme ® ATENGAO As baterias no seu
produto sdo do tipo de ides de litio. Nao elimine as pilhas/baterias no lixo doméstico, fogo ou dgua. As pi ias devem ser ou de uma forma ecoldgica.
@ MPOZOXH: O1 prtatapieg Tou TIPOIOVTOG 0ag eivatl TOTTOU 1OVTWY ABiou. Mny TIETATE TIG CUCKEVATIEG TWV UTIATAPDV/TIC UTIATAPIEG OTA OIKIAKA ATToppPippaTa, otn
WL 1) 0TO Vepo. Ot CUOKEVAGIE TWV PMATAPLHV/TIATAPIEG TIPETTEL VA GUAEYOVTAL, VAl QVAKUKAVOVTAL f va QTOPPITTTOVTaL PE TPOTIO GIAKS TIpOg TO TEpIBAANOV.
@D LET OP: De batterijen in uw product zijn lithium-ion-batte Gooi accu’ ijen niet bij het afval, in vuur of water Accu s/batlenjen moeten worden verzameld, gerecycled of
weggegooid op een milieuvriendelijke manier. & OBSERVERA: Batterierna i din produkt &r av typen litiumj ier. Slang inte eld eller vatten. Batteripaket/
batterier ska samlas in, &tervinnas eller bortskaffas pé ett miljovénligt satt. @ HUOMIO: Tuotteesi akut ovat litiumionityyppisid. Ald héviti akkuykmkku;alakkma sekajitteend, polttamalla tai veteen
upottamalla. Akkuyksikot/akut tulisi keratd, kierrattaa tai havittaa ymparistoystévalliselld tavalla. G OBS: Batteriene i produktet ditt er av typen litiumion. Ikke kast baﬂenpakkene/baﬂenene i rest-

avfall, ild eller vann. Batteripakkene/batteriene skal innhentes, resirkuleres eller kastes pa en miljovenniig méte. @ VIGTIGT: Batterierne i dette produkt er lithiumi ier.
mé ikke bortskaffes med ved ing eller i vand. skal i eller pa miljovenlig vis. @ UPOZORNENI Baterie ve vasem
vyrobku jsou lithium-iontového typu. Akumuldtory/baterie nevyhazujte do doméciho odpadu, ohné ani vody. Akumulatory/baterie by mély byt sbirdny, any nebo li Setrnym

k Zivotnimu prostredi. @ BHUMAHWE! AkkyMynsiTopb! B BalLeM NPoAyKTe ABASAIOTCS NUTUIR-MOHHBIMU. He BbiGpackiBaiiTe 610K akKyMyNsiTOPOB/akKyMYNSTOPbI BMECTE
C GbITOBbIMI OTXOAAMM, HE GpocaliTe UX B OrOHbL UK BoAy. BOKM akkyMynsTopoB/akkyMynsTopbl Cneayet cobupars, nepepabaTtbiBaTh WAV yTUNN3MPOBATL IKOMO-
rnyecku 6esonacHsiM cnoco6om. @ HA3AP AY[APbIHbBI3: OHimperi 6atapesinap NUTUiA-MoH TypiHe >xataabl. batapesi XuHakTapblH/6atapesinapfbl TYPMbICTbIK
KanablKTapMmeH 6ipre, oTka Hemece cyFa TacTayFa 6onmaiiabl. batapes xuHakTapbiH/GaTapesnapabl 3KONOrvAmbIK Kayincis Typae XuHay, Kaiita eHaey Hemece Xoto
kepek. @ FIGYELEM: A termék elemei litiumionos tipustiak. Ne dobja az elemeket a hdztartdsi hulladék kozé, illetve tiizbe vagy vizbe. Az elemeket dssze kell gy(jteni, Gjrahasznositani, vagy pedig
kornyezetbarat médon artalmatlanitani. WAGA: Ten produkt wyposazono w baterie litowo-jonowe. Nie wrzucac zestawow baterii / baterii do odpadow z gospodarstwa domowego, ugnia ani wudy
Zestawy baterii / batene nalezy przekaz ¢ do punktu zbidrki baterii, oddac do recyklingu lub zutylizowa¢ w sposéb przyjazny dla $rodowiska. & POZOR: Batérie vo vasom vymbku su litiovo-| |0n0ve-
ho typu. Sady do odpadu, ohfia alebo vody. Sady batérii/batérie by sa mali zbierat, recy t alebo likvidovat spd Setrnym k Zi

& POZOR: Baien]e v vasem |zdelku S0 I\t' ionske. Baterijskih viozkov/baterij ne odlagajte med gospodinjske odpadke, v ogen; ali vodo. Baterijske viozke/baterije je treba zbirati, reciklirati all odstra-
niti na okolju prijazen nacin. @ DIKKAT: Uriiniiniizdeki piller Lityum-iyon tiirdedir. Pil kutulanni/pilleri evsel atik, ates veya suya atmayn. Pil Kutular/piller cevre dostu bir sekilde toplanmall, geri do-
niistiiriiimeli veya atiimalidir. @ POZOR: baterije u proizvodu su litij-ionske. Nemojte bacati baterije u kucni otpad, vatru ili vodu. Baterije prikupljajte, reciklirajte i odlaZite na ekolo3ki prihvatijiv nacin.
@ ATENTIE: Bateriile din produsul dumneavoastra sunt de tipul litiu-ion. Nu eliminati grupurile de baterii/bateriile in gunoiul menaer, foc sau apa. Grupurile de baterii/bateriile trebuie colectate, re-
ciclate sau eliminate intr-un mod ecologic. €& BHUMAHWE: BatepuuTe B NnpoayKTa ca NUTeBONOHHN. He n3xsbpnsiite 6aTepuiiHin Moaynu/6atepun B AOMaKUHCKUTE OT-
nagbuv, orbH nin Boga. batepuitHinte MoqynmléaTepmmTe Tpsi6ea fa GbnaT NpefiafeH, PeLMKNMPaHit Ui U3XBbPEHI MO NOAXO/SLL 33 ONa3BaHETOo Ha OKONHaTa

cpepa HaunH. & TAHELEPANU‘ Teie tootes on liiti Arge wsake n olmejédtmete hulka, tulle ega vette. Akud/patareid tuleb koguda, imber tdétada vi utiliseerida
keskkonnasaéstlikul viisil. @ DEMESIO: produkte i licio jony i itoriy / baterijy ite ] buitines atliekas, ugnj arba vanden;. Akumuliatorius / baterijas reikia su-
rinkti, perdirbti arba ullllzuoll ekologisku biidu. @ UZMANIBU! Jusu produkta ir litija jonu us atkritumos, nemetiet uguni vai
udent. i ir jasavac, japarstrada vai jautilizé videi draudziga veida. @ PAZNJA: Baterije u pmlzvodu su litijum-jonske. Nemojte odlagati baterijska pakovanja / baterije u
kucnl otpad, vatru ili vodu. Baterijska pakovanja / baterije treba sakupljati, reciklirati ili odlagati na ekoloski prihvatljiv nacin. @ YBATA! AKkymynsTopu y BaloMy NPOAYKT € NiTii-ioHHIMN.

iiTe akyMynsiTopHi 67101 YMY/IITOPY Pa30M i3 MOGYTOBIMM CMITTSIM, Y BOrOHb aGo BOfly. AKYMYNSTOPHI G10KW/akyMynsiTopy Cilif, 36Mpatu, nepepo6nsitn

660 YTUNi3yBaTN €KONOTYHO YNCTUM CMOCOGOM.

* ® Leuchte. Produktersatz fiir Produktfehler bei nicht gewerblichem Gebrauch @ Product replacement for product fault when used in non-commercial applications.
Manufactured by RING Automotive Ltd, LS12 6NA, UK. Imported by OSRAM GmbH ® Activation du détecteur de mouvement. 250 lumens. Flexible a 60°. Garantie
OSRAM de 2 ans. Remplacement du produit défectueux utilisé a des fins non commerciales @ Lume. Attivazione sensore di movimento. Pieghevole a 60°. 2 anni
di garanzia OSRAM. Sostituzione del prodotto difettoso in caso di utilizzo non professionale ® Luminaria. Activacion del sensor de movimiento. 250 limenes. Flexion
de 60°. 2 afios de garantia OSRAM. Sustitucién del producto defectuoso en caso de uso no comercial. Fabricado en China ® Luminaria. Ativagéo por sensor de
movimentos. Flexao a 60°. 2 anos de garantia OSRAM. Substituigdo para produto com falha quando usado em aplicagdes ndo comerciais. Fabricado na China
PRODUCTO NO ALCANZADO POR LA RESOLUCION 91/2001. Producto no apto para el uso en la via publica. Hecho en China. Importado y Distribuido por
OSRAM S.A,, Lavalle 1473 3° Of 301/4 CABA (1048) Atencdo: Desligue a energia ao instalar ou retirar a lampada. Nao manuseie enquanto estiver quente. Pro-
duto fragil e ndo perecivel. Produto Importado e distribuido por: OSRAM Comercio de Solugdes de lluminagao Ltda., Alameda Rio Negro, 161 conj 502 e 503, Al-
phaville Industrial - Barueri-SP — CEP 06454-000, CNPJ: 23.900.832/0001-60, Insc. Est.: 206.415.445.115, Disk OSRAM: (0800 776 7726) @ ®wTioTiko. EvepyoTtoi-
non awbntpa kivnong Kaprr 60°. 2 €tn eyyonon OSRAM. AVTaAaKTIKO yla xprion o€ Tepirntwon PAGBNG amd pn eumopikn xprion. Xwpa mpoéhevong Kiva
@ Vervanging van product vanwege defect bij product bij niet-industrieel gebruik & Ersattningsvara for felaktig produkt vid icke-kommersiell anvandning @ Tuotteen
korvaus tuotevirheiden esiintyessa ei-kaupallisessa kdytéssd ® Produkterstatning for produktfeil ved ikke-kommersiell bruk @ Produktombytning i tilfeelde af pro-
duktfejl ved brug, som ikke er erhvervsmaessig @ Svitidlo. Aktivace snimace pohybu. Nataceni 60°. 2 roky zaruka. Nahrada produktd za vadné produkty u neko-
meréniho pouZziti @ CseTunbHYK. W — MoWHOCTL BT, V — Hanpsixerue B, Liokonb - cM. Ha ynakoBke. HasHaueHne, CPoK CNy6bl 1/unv rapaHTUiiHbI CPOK - CM. Ha
ynaKoBKe 11 CripaluvneaTs Y NpoAasLa. XpaHuTs B CyxoMm MecTe. He 6pocaTk. 3ameHa HeMcrnpasHOro Tosapa Mpu ero MCMoNb30BaHNN He B KOMMEPHECKMX LiensiX.
CpenaHo B Kutae @& >apblkTaHabIpFbilbl. W —kyaTTbinbik BT, V — kepHey B, yokonb — karn anaH kapaHpl3. Taraii , KbI3MET Mep3iMiH XeHe/Hemece
Keningi MepsimMiH — kanTamagaH kapaHbl3 Hemece caTylublaH cypaHpl3. Kyprak xepae caktanbi3. TactamaHpi3. [lypbIC KonaaHbiiMaraH Hemece Hemece XeHpaen-
MeWTiH eHimMAi aybICTbIpy. KbiTailaa »xacanraH. @ MMpoussoauTens/MdaiibiHpaywbl: OSRAM GmbH, Mapcenb-bpoiiep-wtpacce 6, 80807 MioHxeH, fepmanust.
mnoptep/VmnopTrayiubl: 000 «OCPAM»/«OCPAM» XKLLIC, 115230, Poccusi/Peceit, r. Mocksa/Mackey k., Bapluasckoe ww., A./yii 47, kopnyc 4, Ten.: +7 499 649 7070
@ Lampatest. Termékcsere csak nem Uzleti célu felhaszndlas esetén lehetséges. Forgalmazé: OSRAM a.s. Magyarorszégi Fioktelepe, 1119 Budapest, Fehérvari Gt
84/A @ Oprawa os$wietleniowa. Aktywacja czujnika ruchu. 250 lumenéw. Odchylanie o 60°. 2 lata gwarancji firmy OSRAM. Wymiana produktu w razie jego wady
przy niekomercyjnym uzytkowaniu. Wyprodukowano w Chinach. OSRAM Sp. z o.0., Aleje Jerozolimskie 94, 00-807 Warszawa & Svietidlo. Aktivacia snimacom
pohybu. 250 Itmen. 60° ohnutie. 2 roc¢na zaruka OSRAM. Nahrada produktov za vadné produkty pre nekomeréné pouzitie @ Nadomestni izdelek nekomercialne
namene zaradi napak @ Armatur. Hareket Sensorli Calistirma. 250 Iimen. 60° Donebilir. 2 yil OSRAM garantisi. Ticari amagli olmayan kullanimda meydana gelen
Uriin hatasi igin trtin yedegi. AEEE Yonetmeligine Uygundur. Osram Teknolojileri Ticaret A.S., Biyiikdere Cad. Esentepe Mah. Bahar Sok. No: 13/4, River Plaza Kat:4
Sisli-istanbul, Phone: +90 212 703 43 00 @ Svietiljka. Aktivacija putem senzora pokreta. 250 lumena. Savijanje pod 60°. 2 godine OSRAM jamstva. Zamjena proi-
zvoda za nekomercijalnu uporabu zbog nedostataka. Zemlja podrijetla: Kina. Uvoznik: OSRAM d.o.0., Vi§njevac 3, 10000 Zagreb, Hrvatska, tel: 01/ 3032 010
Activare senzor miscare. 250 lumeni. Inclinare 60°. Garantie OSRAM 2 ani. Inlocuirea produsului pentru defecte ale acestuia, in uzul non-comercial. Produs in
China. OSRAM Romania S.R.L., Strada Italiana nr. 24, Cladirea Arion Green, parter, Cod postal 020976, Sector 2, Bucuresti @ OcseTutenHo Ta10. 3amsiHaHa npo-
pAykTa 3a aecekTy Npu HenpodecnoHanHaynotpeba. Mpoussoguten: OSRAM GmbH, Mapcen-Bpoiiep-itpace 6, 80807 MioHxeH, lfepmanust. octasunk: OSRAM
d.o.o0., Buwnssay 3, 10000 3arpe6, Xvpsatusi, OIB: 42395214255, Ten.: +385 1 3032 010, +359 32 348 248 & Toote asendamine tooterikke korral mitte &rilises
kasutuses @ Gaminio keitimas esant gaminio defektams, kai jis naudojamas ne komerciniais tikslais @ Produkta aizstaSana gadijumos, ja tam ir kads defekts, un
ja produkts netiek izmantots profesionalos nolikos & Zamena proizvoda za nekomercijalnu upotrebu usled nedostataka @ CsitunbHuk. W — noTyxHicts BT, V - Ha-
npyra B, Liokonb - AuB. Ha ynakosLi. Mpu3HadeHHs, CTPOK cny>x6u - AUB. Ha ynakosLi a6o 3anuTysaTtv y npofasus. 36epiratu B cyxoMy micui. He kupatn. TepmiH
nNpUAAaTHOCTI - HeoBMeXeHwiA. AKTUBaLiA AaTyinka pyxy. 250 niomeHis. MHy4kicTb: 60°. 2-piuHa rapaHTis OSRAM. 3amiHaBupoby y 3B’a3Ky 3 BUABIEHHAM 6paky npu
HekomepuiiiHomyBukopucTanHi @ & IR, RRMNEERRETE. RERWFUFERF S, JHERXAME, it HE KT (FE) BPARAR, I F7E
MLm T AL 1S #ii4%: 528000 @ SEESIEARAERAST), SdtrhthIUE 1044518795718 @ OSRAM Prosperity Co. Ltd, Room 4007-4009 Office Tower,
Convention Plaza, 1 Harbour Road, Wanchai, Hong Kong @& D||mpor/D|edarkan oleh: PT. OSRAM Indonesla Cowell Tower Lt.8, JI. Senen Raya No. 135 Senen,
Jakarta Pusat 10410 Indonesia @ oAbt 1)0| At2bE A== F2|HE0I22 A FoL Falst &g Jteix| olyAlR, 2)3=o| nate Melg Ach
Sl R2te m|m mo| Aol AlS Zof wmahsl -’|<_A|O_ ‘x;q OSRAM GmbH, M==: ==, XAI;M} Azl MEA JLLL_T.A AMEZ 554 01[A1un:| 3=
(06165), AS: 080 349 0365, www. osram_ kr @ OSRAM (MALAYSIA) SDN BHD, PT207, Level 4, Uptown, 7, Jalan SS 21/39, Damansara Utama, 47400 Petaling Jaya,
Selangor, Malaysia & OSRAM Lighting Pte Ltd, 988 Toa Payoh North, # 03-01 / 07 / 08, Singapore 319002 @ OSRAM Asia Pacific Ltd., Representative Office, Unit
1103B, No.2 Ngo Duc Ke Street, District 1, Ho Chi Minh City, Vietnam @ Uszinnduan : gunsaudasanng, 350 : lafiadasdis v, sauuning : luadsiivlluigu,
Ariiau - vuaaulam3aly sadualnsan i launsigsiu, 5101 @ s¥ o ey, Jufinde : DD/MM/YYYY, Usanafinga : 3u, dnanuazdndmiunaing : us¥n aadusu
(Usznelng) 970 @i 57 ararsiisanuas lawédna du 18 gila 1808 - 1809 auuing uwnaufil walvnuiu ngamwiviuas 10330

UK Imported by
C € CA P54 IKO7 E OSRAM GmbH
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Manufactured by 13629 Berlin
RING Automotive Ltd Germany
LS12 6NA, UK 17.01.23 www.osram.com



